
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
H&K USP COMPACT 45-BLACK-LEFT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing for
significantly more comfortable carry and a narrower profile than an ordinary
pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the Concealable
features a deeply hand-molded exterior for excellent retention properties and
superior appearance, combat grip accessibility for speed, double-stitched seams
for durability, and covered trigger guard for safety. The Concealable is
constructed of premium saddle leather and made to fit belts up to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE H&K USP COMPACT 45-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021667
Mfr. No.: CON401B
Color: Black
Hand: Left
Make: Heckler & Koch
Material: Leather
Model: USP Compact 45
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299167599

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für Galco International
Concealable Holster H&amp;K USP Compact 45
Linkshand

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das Galco International Concealable Holster für deine H&amp;K USP Compact 45
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und
effektive Nutzung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies und verstehe diese Informationen, bevor du das
Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem spezifischen Handmodell kompatibel ist.
Halte das Holster immer an einem sicheren und geschützten Ort, wenn es nicht verwendet wird.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung oder Anzeichen von Beschädigungen.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies die Leistung
beeinträchtigen kann.
Halte dich immer an die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Achte darauf, dass der Abzugsbereich abgedeckt ist, wenn sich die Feuerwaffe im Holster befindet, um einen
versehentlichen Schuss zu vermeiden.
Versuche nicht, das Holster auf irgendeine Weise anzupassen oder zu modifizieren, die die
Sicherheitsfunktionen beeinträchtigen könnte.
Ziehe deine Feuerwaffe in einer kontrollierten und sicheren Weise, wobei du darauf achtest, dass dein Finger
vom Abzug ferngehalten wird, bis du bereit bist zu schießen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du eine Feuerwaffe im Holster trägst, um potenzielle Unfälle zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassen des Holsters:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es bequem an deiner Hüfte sitzt.
Passe den Cant (Winkel) des Holsters nach deinen Wünschen an, sodass es sicher bleibt.

Einlegen der Feuerwaffe:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Lege die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster, sodass sie fest und sicher sitzt.

Ziehen der Feuerwaffe:

Wenn du bereit bist zu ziehen, halte das Holster mit einer Hand fest, um es zu stabilisieren.
Verwende deine andere Hand, um die Feuerwaffe sanft und gleichmäßig zu ziehen.

Wiedereinlegen der Feuerwaffe:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt.
Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig zurück in das Holster, sodass sie vollständig sitzt.

Entsorgungsanweisungen



Wenn das Holster das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht hat, entsorge es gemäß den örtlichen
Vorschriften.
Verbrenne das Holster nicht, da dabei schädliche Substanzen freigesetzt werden können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich deines Galco International Concealable Holsters
wende dich bitte an den angegebenen EUKontaktpunkt, der mit deiner Produktverpackung bereitgestellt wird.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du die sichere Nutzung deines Galco
International Concealable Holsters gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und Verantwortung im Umgang mit
Feuerwaffen. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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Safety Instruction Guide for Galco International
Concealable Holsters H&amp;K USP Compact 45 Left
Hand

Introduction
Thank you for choosing the Galco International Concealable Holster for your H&amp;K USP Compact 45. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read
and understand this information before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your specific handgun model.
Always keep the holster in a safe and secure location when not in use.
Regularly inspect the holster for wear and tear or any signs of damage.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, as this may affect its performance.
Always follow local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Make sure the trigger guard is covered when the firearm is in the holster to prevent accidental discharge.
Do not attempt to adjust or modify the holster in any way that may compromise its safety features.
When drawing your firearm, do so in a controlled and safe manner, ensuring that your finger is off the trigger
until ready to shoot.
Be aware of your surroundings when carrying a firearm in the holster to avoid potential accidents.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably at your hip.
Adjust the cant (angle) of the holster to your preference, ensuring it remains secure.

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it fits snugly and securely.

Drawing the Firearm:

When ready to draw, grasp the holster with one hand to stabilize it.
Use your other hand to draw the firearm smoothly and steadily.

Holstering the Firearm:

Ensure the firearm is pointed in a safe direction.
Carefully slide the firearm back into the holster, ensuring it is fully seated.

Disposal Instructions
When the holster has reached the end of its usable life, dispose of it in accordance with local regulations.
Do not burn the holster, as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support



For safety inquiries or further assistance regarding your Galco International Concealable Holster, please reach out to
the designated EU contact point provided with your product packaging.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe use of your Galco International
Concealable Holster. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms. Thank you for your attention
to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Oculta Galco International H&amp;K USP Compact 45
Mano Izquierda

Introducción
Gracias por elegir la Funda Oculta Galco International para tu H&amp;K USP Compact 45. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee y
comprende esta información antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo específico de pistola.
Mantén la funda en un lugar seguro y protegido cuando no esté en uso.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste o cualquier signo de daño.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede afectar su rendimiento.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Asegúrate de que la guarda del gatillo esté cubierta cuando el arma esté en la funda para prevenir disparos
accidentales.
No intentes ajustar o modificar la funda de ninguna manera que pueda comprometer sus características de
seguridad.
Al desenfundar tu arma, hazlo de manera controlada y segura, asegurándote de que tu dedo esté fuera del
gatillo hasta que estés listo para disparar.
Mantente consciente de tu entorno al llevar un arma de fuego en la funda para evitar accidentes potenciales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda:

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente en tu cadera.
Ajusta el ángulo (cant) de la funda a tu preferencia, asegurándote de que permanezca segura.

Inserción del Arma de Fuego:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Inserta cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que encaje de manera ajustada y
segura.

Desenfundar el Arma de Fuego:

Cuando estés listo para desenfundar, sujeta la funda con una mano para estabilizarla.
Usa tu otra mano para desenfundar el arma de fuego de manera suave y constante.

Volver a Guardar el Arma de Fuego:

Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura.
Desliza cuidadosamente el arma de vuelta en la funda, asegurándote de que esté completamente
asentada.

Instrucciones de Eliminación
Cuando la funda haya llegado al final de su vida útil, deséchala de acuerdo con las regulaciones locales.
No quemes la funda, ya que puede liberar sustancias dañinas.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o asistencia adicional sobre tu Funda Oculta Galco International, por favor, consulta el
punto de contacto designado en el paquete de tu producto.

Conclusión
Siguiendo estas pautas e instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro de tu Funda Oculta Galco
International. Siempre prioriza la seguridad y la responsabilidad al manejar armas de fuego. Gracias por tu atención
a estas importantes medidas de seguridad.
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Guide de Sécurité pour les Holsters Galco
International Concealable H&amp;K USP Compact 45
Main Gauche

Introduction
Merci d'avoir choisi le Holster Concealable de Galco International pour votre H&amp;K USP Compact 45. Ce guide
fournit des instructions et des lignes directrices de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace
de votre holster. Veuillez lire et comprendre ces informations avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle de pistolet spécifique.
Gardez toujours le holster dans un endroit sûr et sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure ou tout signe de dommage.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, car cela peut affecter ses
performances.
Suivez toujours les lois et règlements locaux concernant le port d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Veillez à ce que le pontet soit couvert lorsque l'arme est dans le holster pour éviter un tir accidentel.
Ne tentez pas d'ajuster ou de modifier le holster de manière à compromettre ses caractéristiques de sécurité.
Lorsque vous tirez votre arme, faitesle de manière contrôlée et sûre, en veillant à ce que votre doigt soit
éloigné de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous portez une arme à feu dans le holster pour éviter
d'éventuels accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Holster :

Glissez le holster sur votre ceinture, en veillant à ce qu'il soit positionné confortablement à votre
hanche.
Ajustez l'inclinaison (angle) du holster selon votre préférence, en vous assurant qu'il reste sécurisé.

Insertion de l'Arme à Feu :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Insérez soigneusement l'arme dans le holster, en vous assurant qu'elle s'adapte bien et en toute
sécurité.

Tir de l'Arme à Feu :

Lorsque vous êtes prêt à tirer, saisissez le holster d'une main pour le stabiliser.
Utilisez votre autre main pour tirer l'arme de manière fluide et constante.

Remise de l'Arme dans le Holster :

Assurezvous que l'arme est pointée dans une direction sûre.
Glissez soigneusement l'arme de nouveau dans le holster, en vous assurant qu'elle est complètement
en place.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le holster a atteint la fin de sa durée de vie utile, jetezle conformément aux réglementations locales.
Ne brûlez pas le holster, car cela pourrait libérer des substances nocives.



Conclusion
En suivant ces lignes directrices et instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre de votre Holster
Concealable Galco International. Priorisez toujours la sécurité et la responsabilité lorsque vous manipulez des armes
à feu. Merci de prêter attention à ces mesures de sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Galco
International Concealable Holster H&amp;K USP
Compact 45 Sinistro

Introduzione
Grazie per aver scelto il Galco International Concealable Holster per la tua H&amp;K USP Compact 45. Questa
guida fornisce istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace della tua fondina.
Ti preghiamo di leggere e comprendere queste informazioni prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello specifico della tua pistola.
Tieni sempre la fondina in un luogo sicuro e protetto quando non è in uso.
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura o danni.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità, poiché ciò potrebbe influire sulle sue prestazioni.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti il porto di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di riporla nella fondina.
Assicurati che il grilletto sia coperto quando l'arma è nella fondina per prevenire scariche accidentali.
Non tentare di regolare o modificare la fondina in alcun modo che possa compromettere le sue caratteristiche
di sicurezza.
Quando estrai la tua arma da fuoco, fallo in modo controllato e sicuro, assicurandoti che il dito sia lontano dal
grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Sii consapevole del tuo ambiente quando porti un'arma da fuoco nella fondina per evitare potenziali incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Fissaggio della Fondina:

Fai scorrere la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata comodamente all'anca.
Regola l'angolo (cant) della fondina secondo le tue preferenze, assicurandoti che rimanga sicura.

Inserimento dell'Arma da Fuoco:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica.
Inserisci con cura l'arma da fuoco nella fondina, assicurandoti che si adatti in modo saldo e sicuro.

Estrazione dell'Arma da Fuoco:

Quando sei pronto a estrarre, afferra la fondina con una mano per stabilizzarla.
Usa l'altra mano per estrarre l'arma da fuoco in modo fluido e costante.

Riporre l'Arma da Fuoco:

Assicurati che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura.
Fai scorrere con attenzione l'arma da fuoco di nuovo nella fondina, assicurandoti che sia
completamente inserita.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la fondina ha raggiunto la fine della sua vita utile, smaltiscila in conformità con le normative locali.
Non bruciare la fondina, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande di sicurezza o ulteriore assistenza riguardo il tuo Galco International Concealable Holster, ti preghiamo
di contattare il punto di contatto designato nell'imballaggio del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro della tua Galco International
Concealable Holster. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla responsabilità quando maneggi armi da fuoco. Grazie
per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.
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Turvaohjeet Galco International Concealable Holster
H&amp;K USP Compact 45 Vasenkätisille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Concealable Holsterin H&amp;K USP Compact 45:lle. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia varmistaaksesi holsterin turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ja ymmärrä
nämä tiedot ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva erityisen käsiasemasi mallin kanssa.
Pidä holsteri aina turvallisessa ja suojatussa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto, jotta huomaat mahdolliset kulumat tai vauriot.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, sillä tämä voi vaikuttaa sen
suorituskykyyn.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden kantamista.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Varmista, että liipaisinsuoja on peitetty, kun ase on holsterissa, jotta vältät vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Älä yritä säätää tai muokata holsteria millään tavalla, joka voisi vaarantaa sen turvallisuusominaisuudet.
Kun vedät asetta, tee se hallitusti ja turvallisesti, varmistaen, että sormesi on liipaisimen päältä, kunnes olet
valmis ampumaan.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun kannat asetta holsterissa, jotta vältät mahdolliset onnettomuudet.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin Sovittaminen:

Liuku holsteri vyöllesi varmistaen, että se on mukavasti lantiollasi.
Säädä holsterin kallistusta (kulmaa) mieltymyksesi mukaan varmistaen, että se pysyy tukevasti
paikallaan.

Aseen Asettaminen:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Aseta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se istuu tiukasti ja turvallisesti.

Aseen Vetäminen:

Kun olet valmis vetämään, pidä holsterista yhdellä kädellä tukeaksesi sitä.
Käytä toista kättäsi vetääksesi aseen sujuvasti ja tasaisesti.

Aseen Holsteroiminen:

Varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan.
Liuku ase varovasti takaisin holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan.

Hävittämisohjeet
Kun holsteri on saavuttanut käyttöikänsä loppupään, hävitä se paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä polta holsteria, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoja ja Tuki
Turvallisuuskysymyksissä tai lisäavun saamiseksi Galco International Concealable Holsterisi osalta, ota yhteyttä
tuotepakkauksessa annettuun EU:n yhteyspisteeseen.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa Galco International Concealable Holsterisi turvallisen
käytön. Aseta aina turvallisuus ja vastuullisuus etusijalle käsitellessäsi ampumaaseita. Kiitos, että otit huomioon
nämä tärkeät turvallisuusmääräykset.


